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Kapitola 1

 

 

„Nový Zéland?“ Tobias se na ni nevěřícně podíval.

„To můžeš jet rovnou do Ameriky!“

„To by bylo fakt dokonce blíž…,“ zamumlala Laura, což ovšem její muž nebral vůbec na vědomí – zeměpis totiž nepatřil do oblasti jeho zájmů a stesk po domově mu byl cizí.

„Na Novém Zélandu je právě tohle místo volné,“ začala znovu a v duchu si nadávala, že tento rozhovor nenaplánovala líp. Neměla Tobiase s ohlášením svých plánů tak přepadnout.

Tu reklamu si však přečetla teprve před několika hodinami, a od té chvíle měla výbornou náladu. Jako by v té věci zasáhla nějaká dobrá víla! Musela se o své štěstí s někým podělit, a tak s nápadem strávit rok v zahraničí ihned seznámila své děti. Teď o tom chtěla povědět samozřejmě taky Tobiasovi, protože děti by o té novině určitě chtěly mluvit při večeři. „Jde o místo průvodce na lodi, vyjíždějící k pozorování velryb. Přesně to, o čem jsem vždycky snila. Je to jedinečná šance. A taky ideální základ pro mé studium…“

„Lauro, vždyť máš dvě děti!“ připomněl jí Tobias vyčítavě a vzal si především z ledničky pivo, což vždycky večer s oblibou dělával. Jednu láhev nabídl také Lauře, ale ta byla příliš rozčilená, než aby pocítila žízeň. „Jak si to představuješ?“ zeptal se. „Nemůžeš přece zčistajasna na tak dlouhou dobu zmizet do zámoří.“

„Děti to pokládají za úžasné,“ namítla Laura nadšeně.

„Samozřejmě musí zůstat u tebe, měnit školu by bylo příliš nákladné. Ale o Vánocích mě můžete navštívit.“ Usmála se.

„Kathi na Nový Zéland za každou cenu chce, zatímco Jonas se roku, kdy bude jen s tátou, už nemůže dočkat. Teď se vymstilo to, že jsi ho nechával chodit později spát, když jsem bývala ve večerním gymnáziu.“

„Takže vy jste už všechno naplánovali?“ Tobias se tvářil dotčeně. „Beze mě?“

Laura se kousla do rtu. „My jsme… jen společně uvažovali,“ špitla. „Ale nechtěli jsme tě ignorovat. Děti prostě přišly domů dřív než ty.“ Tobias měl toto úterý své volné odpoledne, jak to nazýval. Po práci s přáteli sportoval.

„A proto ti o tom říkám až teď. Můžeš se k tomu samozřejmě vyjádřit, než se definitivně rozhodnu. Tobiasi, já bych se o to šíleně ráda pokusila. Rok rychle uteče. A obě děti ti chtějí v domácnosti pomáhat…“ Nervózně se usmála. „Kathi se už nemůže dočkat, až si bude hrát na paní domu, což ji samozřejmě přejde, až zjistí, jak je to stresující. A často prostě nuda.“

Tobias se ušklíbl. „Znamená to, že ses celá ta léta cítila jako služka?“ zeptal se trpce.

Laura energicky zavrtěla hlavou a začala prostírat k večeři. Kathi a Jonas brzy přijdou domů a neměli by zastihnout rodiče v hádce.

„Ne,“ ujistila ho rychle. „To jsem vůbec neměla na mysli, prosím tě, nepřekrucuj moje slova! Starala jsem se o rodinu a dělala to ráda. Ale teď jsou děti z nejhoršího venku, a tak si myslím, že je načase, abych udělala taky něco pro sebe…“ Z příborníku vyňala talíře se sklenkami a postavila je na stůl prudčeji, než chtěla.

„Je to seberealizace? Nebo krize středního věku?“ zeptal se Tobias s úšklebkem. „Na to jsi totiž ještě mladá.“

Laura si povzdechla. „Právě,“ reagovala po chvíli. „Je mi teprve jednatřicet. Ještě můžu něco změnit, něco zažít… Měla jsem jeden sen, Tobiasi, a ty to víš…“

Tobias obrátil oči v sloup. Už tenkrát, když se poznali, ho pobavilo, když viděl na stěnách jejího dívčího pokoje viset plakáty s velrybami a delfíny. Lauře bylo tenkrát sedmnáct a právě se chystala dokončit reálku. Měla v úmyslu pokračovat na gymnáziu a potom studovat mořskou biologii. Mořské vlny a delfíni ji fascinovali od dětství. Svůj vztah k přízemnímu pekařskému učni Tobiasovi naproti tomu nebrala příliš vážně. Na manželství s ním vůbec nepomýšlela – dokud, v osmnácti, neotěhotněla s Katharinou. Laura zprvu pomýšlela na potrat, ale Tobias naléhal na sňatek. Právě se vyučil ve velkopekárně, která ho pak hned zaměstnala. Dalo se předpokládat, že vydělá tolik, aby uživil rodinu. Lauřini rodiče nabídli podporu, protože dceřiny dalekosáhlé plány stejně nebrali příliš vážně. Jako členové Obce svobodných křesťanů kromě toho právě potrat co nejostřeji odsuzovali. Tobiasova cílevědomost a ochota převzít odpovědnost Lauře proto zaimponovala natolik, že se záměru na potrat vzdala. Nakonec se do toho mladého muže s kučeravými hnědými vlasy a modrýma očima, který ji od prvního setkání obdivoval, opravdu zamilovala…

Místo vstupu na gymnázium se ocitla před svatebním oltářem. S Tobiasem se nastěhovali do domu jeho rodičů a v příštích letech se všechno točilo kolem dcerky. Když Katharina konečně dospěla do mateřské školy a Laura začala opět přemýšlet o své budoucnosti, ohlásil se Jonas. Své plány musela znovu odsunout a starat se o děti, domácnost a o manželovy rodiče, kteří potřebovali péči. Když se jí občas zmocnil pocit, že se z toho všeho zblázní, četla si, především knihy o mořských savcích. Za všechna ta léta si pořídila knihovnu plnou obrazových publikací a odborné literatury.

Tchyně nakonec zemřela a tchán se přestěhoval do menšího bytu. Děti šly do školy a stávaly se čím dál samostatnější, a tak Laura začala uvažovat o nějakém zaměstnání. Výsledek ji rozčaroval. Místa, která se osmadvacetileté matce bez kvalifikace nabízela, byla nejen špatně placená, ale navíc zcela nezajímavá. Stála by v továrně u běžícího pásu, seděla u pokladny nebo doplňovala zboží do regálů v supermarketu… během dalších třiceti let. To se Lauře příčilo. Pak jednoho dne stála před zrcadlem, prohlížela si svou svěží hladkou pleť, zářivé světlé vlasy a štíhlou postavu, a usoudila, že je ještě mladá. Dostatečně mladá na nový začátek – a třebaže se jí okamžitě zmocnilo špatné svědomí, už tenkrát ji napadlo, že by ten nový začátek mohl být bez Tobiase.

„Ale Tobiasi, vždyť ty už jsi vlastně vytrénovaný,“ pokusila se mu ještě jednou zpříjemnit osamělý rok s dětmi.

„Dva roky jsi byl téměř každý večer s Kathi a Jonasem sám. Ty to zvládneš! A zvládneš to dobře.“

Vybalila chléb, který Tobias přinesl z pekárny, a nakrájela jej na strojku. Tobias mezitím připravil máslo a nářez z chladničky. Oba byli sehraní, Tobias nepatřil k mužům, kteří se brání domácím pracím. Laura si vůbec nemohla stěžovat. Souhlasil s jejím rozhodnutím navštěvovat večerní gymnázium a o děti se staral vzorně. Naštěstí měl také pracovní dobu výhodnou pro výchovu dětí. Tobias začínal v pekárně ve čtyři hodiny ráno, mezitím se vypracoval na místo mistra, a po poledni už byl opět doma. Po odpoledním spánku měl pak spoustu času na děti a na svého koníčka – společně s nadšeným Jonasem pracoval na modelu železnice. Měl při tom se synem nekonečnou trpělivost. A taky si nikdy nestěžoval, když musel odvézt Kathi na zkoušku hereckého souboru nebo do jízdárny. O víkendu chodíval s dětmi do Zoo nebo zábavních parků. Laura se stále mohla v klidu učit, což oceňovala zejména v období před maturitou.

Svou chválu mínila upřímně. Tobias byl úžasný otec, nemusela mít špatné svědomí, když ho s dětmi opouštěla; vůbec to byl laskavý člověk. V Lauře se znovu probudil pocit viny. Nebylo to kvůli jejímu muži, že v manželství nebyla šťastná, ale kvůli ní. Stále ještě očekávala něco jiného, chtěla něco zažít. A práce na Novém Zélandu byla její šance! Světoznámá firma Eco-Adventures, proslulá svou aktivitou při příkladné realizací konceptu pozorování velryb a delfínů, hledala studenty a abiturienty jako průvodce na túry k pozorování velryb. Laura tuto firmu proto bez váhání okamžitě kontaktovala emailem.

Tobias si prohrábl vlasy. „A… vrátíš se vůbec?“ zeptal se tiše.

Laura se mu zahleděla do vlídné tváře. „Samozřejmě!“ odpověděla po chvíli. „Ta práce je jasně termínovaná. Za rok jsem opět v Německu.“

Tobias se kousl do rtu. „A vrátíš se… ke mně?“ upřesnil svou otázku.

Laura sklopila zrak. „Vždyť ještě nevím, jestli mě vůbec vezmou…,“ zamumlala.

Firma Eco-Adventures na její nabídku samozřejmě ne odpověděla obratem. Laura se však mezitím pevně rozhodla, že svůj život změní. Nedostane-li tuhle práci, najde se něco jiného. A obávala se, že si návrat k Tobiasovi neumí představit. Dosud však hledala výmluvy. Nemohla přenést přes srdce, že mu zničí život. Stačilo, když se musel smířit s myšlenkou, že bude nyní celý rok na výchovu dětí sám.

Tobias, zjevně uklidněný, přikývl. „Tak uvidíme.“

Lauřin manžel nenáviděl rozhodování, byl totiž mistrem v odkládání. Od té doby, co se znali, to byla vždycky Laura, která čelila konfliktům a řešila problémy. V podstatě ji to mrzelo, ale vlastně díky tomu si uchovávala samostatnost. Odvahy měla za dva – dost odvahy na Nový Zéland!

 


 

Kapitola 2

 

 

V příštích dnech kontrolovala Laura email alespoň třikrát denně. K obveselení svých dětí s tím začínala už ráno před snídaní.

„Kdo by ti psal v půl sedmé?“ zeptala se třináctiletá dcera a bohatě si mazala žemli Nutellou.

Laura si říkala, jak to jen dokáže, že zůstává štíhlá jako proutek.

„Lidi na Novém Zélandu,“ vysvětlovala, „teď mají půl sedmé večer. Existuje dvanáctihodinový časový rozdíl podle roční doby.“ Raději se nepřiznala, že se dívá na poštu dokonce už ráno v půl čtvrté, když Tobias odejde do práce.

„Nový Zéland je přesně na opačném konci zeměkoule!“ ozval se Jonas. „Dívali jsme se s tátou na globus. Kdyby se zeměkoule provrtala, vylezlo by se právě někde tam! Proč se to vlastně neudělá? Prolétnout rourou by bylo pravděpodobně rychlejší než letět kolem…“

„Vždyť bys shořel ve žhavé hmotě,“ poznamenala Kathi.

„To ti ještě nikdo neřekl, že Země uvnitř vře? Jak může být někdo tak pitomý?“

„Mně je devět a pitomej nejsem! Ta roura by se musela izolovat!“

Jonas se uraženě ohradil a začal rozvíjet svou myšlenku potrubního systému odolného proti horku k přepravě zboží a lidí. Kathi si provokativně klepala na čelo.

Laura s povzdechem zavřela svůj laptop a začala děti smiřovat. Měla je ráda, ale to jejich pravidelné hašteření časně ráno jí šlo na nervy. V tomto ohledu se zdálo, že jsou oba po Tobiasovi: Byla to vyslovená ranní ptáčata. Laura by se naproti tomu ráda jednou pořádně vyspala. Přesto každé ráno vstávala s Tobiasem, pila s ním kávu a loučila se s ním, když odcházel do práce. Pak si ještě chvíli zdřímla, než v šest hodin budila děti. Jiný režim u nich nebyl ani o prázdninách. Děti se probouzely brzy ráno a chtěly snídat. Laura zívala, protože ranní ptáče z ní nikdy nebude.

 

Odpověď na Lauřinu přihlášku přišla už za čtyři dny, nikoli však z Nového Zélandu, nýbrž z cestovní kanceláře Möwe v Bonnu. Její pracovnice Marion Reisigová se představila jako německá obchodní zástupkyně firmy Eco-Adventures a pozvala Lauru k pohovoru. O spolupráci s Vámi máme v zásadě zájem, chceme si však předem promluvit o Vašich přáních a představách, zkušenostech a jazykových znalostech, stálo v dopise. Pokud Vám to vyhovuje, rádi bychom si s Vámi promluvili příští středu v 15 hodin v naší cestovní kanceláři.

Poté co Laura paní Reisigové obratem sdělila, že jí termín samozřejmě vyhovuje, téměř protančila den. Jak je prima, že se na Tobiase může spolehnout, takže se s ním nemusí předem dohadovat. Odpoledne ho přešťastná přivítala s touto zprávou a snažila se přehlížet, že na to reagoval všelijak, jen ne nadšeně.

 

„Popřej mi štěstí,“ prosila ho, když se příští středu až příliš časně chystala na cestu do Bonnu.

Stačila by jí vlastně jen dobrá půlhodina, aby se z kolínského předměstí, kde s rodinou žila, dostala do centra Bonnu, ale ona si na to vyhradila půldruhé hodiny. Kdoví zda nebude stát v zácpě a jak dlouho bude hledat parkoviště?

Tobias, který právě připravoval špagety a ohříval rajskou omáčku, již Laura připravila, neodpovídal. V uplynulých dnech ostatně mluvil se ženou jen o tom nejnutnějším.

Ve skutečnosti se nepohádali, nebylo to káravé mlčení, ale přece jen jí dával výrazně najevo svůj nesouhlas.

Jak myslíš, říkala si v duchu vzdorovitě Laura, vždyť žádné štěstí ani nebude potřebovat. O tom pracovním místě se přece nebude losovat, jde jen o to, aby přesvědčila tu paní Reisigovou. Musí si prostě jen věřit!

Rozhodnutá vjela na dálnici a měla štěstí alespoň z hlediska dopravy. Bez zácpy a samozřejmě příliš brzy dorazila na veřejné parkoviště, vzdálené dvě ulice od cestovní kanceláře Möwe, kterou poté okamžitě našla, a váhavě se chvíli procházela v okolních ulicích. V jednom knihkupectví objevila knížečku o pozorování velryb; nebylo v ní sice nic, co by nevěděla, mohla si však rychle připomenout všechny okolnosti týkající se sledování velryb na Novém Zélandu. Nejdůležitějšími lokalitami byly Kaikoura na Jižním ostrově a Paihia na Severním ostrově, společnost Eco-Adventures měla zastoupení v obou městech. Laura chvíli uvažovala, zda by si tu knížečku měla koupit, už proto, že jí připadala jako dobré znamení, ale rozhodla se, že si ji nekoupí. Musí šetřit. Práce u Eco-Adventures jistě není příliš dobře placená, a taky neměla jistotu, zda firma zaplatí náklady na let a ubytování. Ale určitě jí nepřispěje na vánoční návštěvu Kathi a Jonase. A Tobias by jí právem vyčítal, kdyby tím zatížila rodinný rozpočet.

Laura se nervózně podívala na hodinky. Byl čas, aby se vrátila do pobočky. Doufala, že otázky týkající se platu a převzetí nákladů se vyjasní, takže bude moci Tobiase přesně informovat.

Ve skle jedné výkladní skříně si krátce zkontrolovala, jak vypadá. O tom, jak se ustrojí, dlouho přemýšlela a nakonec se rozhodla pro sportovní lněné kalhoty, světlé tričko a lehkou bundu proti dešti. Letní počasí v Kolíně nad Rýnem a Bonnu bylo zase jednou proměnlivé. Polodlouhé vlasy si nechala rozpuštěné a lehce se nalíčila. Hnědé oči zdůraznila jen mírně a použila světlou rtěnku, vypadající velice přirozeně. Že by se tím snad chtěla přiblížit vzezření abiturientky nebo studentky, kterou by firma Eco-Adventures měla přijmout?

Všechny rozpaky energicky odsunula, nasadila optimistický úsměv a vstoupila do cestovní kanceláře. Jako vždy se okamžitě cítila dobře. Laura měla cestovky ráda, okamžitě se jí zvedla nálada, když se podívala na všechny ty pestré prospekty a plakáty na stěnách, které v ní vyvolávaly iluzi, že by ještě dnes mohla odletět, plakáty se sluncem a mořem…

„Dobrý den! Co si přejete?“

Jedna ze dvou pracovnic v místnosti měla jednání, ale ta druhá, malá tmavovlasá paní, se jí vlídně ujala. Laura opětovala pozdrav a chtěla se zeptat po paní Reisigové, když vtom podle jmenovky na její halence zjistila, že stojí proti ní.

„Přišla jsem kvůli… pohovoru…,“ odpověděla náhle nejistě.

Paní Reisigová se usmála. „Ach ano, paní Brandnerová!“ oslovila ji. „To je hezké, že jste přišla. Paní Walkerová z Eco-Adventures na vás už čeká. Můžete jít, prosím, se mnou?

Rozhovor se bude konat vzadu v naší jednací místnosti.“

Laura se kousla do rtu. Takže tedy nebude přesvědčovat paní Reisigovou, ale nějakou Novozélanďanku… Rozpačitě následovala majitelku kanceláře do zadní místnosti plné prospektů a reklamního materiálu, a dále do uklizenějšího prostoru, který sloužil jako jednací místnost a jídelna. Zde byl stůl a židle, kde seděla u šálku kávy štíhlá rudovlasá, nakrátko ostříhaná žena s pestrými brýlemi. Jakmile paní Reisigová s Laurou vstoupila, okamžitě vstala.

„Walkerová, Louise Walkerová.“ Zástupkyně firmy Eco-Adventures podala Lauře ruku. „Ráda vás poznávám.“

Ta žena naštěstí mluvila německy bez akcentu. Laura se totiž obávala, že se přijímací pohovor povede anglicky.

Odpověděla na pozdrav. Proč se jí náhle zmocnily rozpaky? Vždyť paní Walkerová byla vlídná a v jejím věku.

Zkoumavě si ji však prohlížela. Že by počítala s mladší uchazečkou? Laura se vzpamatovala. Vždyť svůj věk nezamlčela. Bylo vyloučeno, že by o tom paní Walkerová nebyla informovaná. Zástupkyně firmy nyní přešla k věci.

„Vycházím z toho, že jste se s nabídkou naší firmy již seznámila,“ začala věcně, ale přesto dodala ještě pár vysvětlení. „Působíme na různých místech Jižního a Severního ostrova Nového Zélandu. Kromě pozorování velryb a delfínů v pobřežních místech organizujeme také rafting na řekách, vyjížďky na rychlých člunech, heliskiing neboli výlety na lyžování s helikoptérou, bungee jumping a různé pěší túry, výlety do hor a vyjížďky na koni. Proto si ceníme mnohostranně použitelných spolupracovníků. Vy jste se hlásila speciálně na pozorování velryb a delfínů…“ Zalistovala v Lauřiných materiálech. „A vy… Dovolte, abych předeslala: Uvědomujete si, že se naše pracovní nabídky zaměřují na mladší lidi? Na ty, kteří chtějí pracovat o prázdninách? Většina našich spolupracovníků si po maturitě nebo před nástupem na vysokou školu udělá volno… Zatímco vy přece máte dvě děti…“

Laura se kousla do rtu. „Já jsem maturovala o něco později,“ vysvětlila pak. „A tento rok na Novém Zélandu nepokládám za vyplnění volna. Spíš za přípravu na studium. Chci studovat mořskou biologii.“

Paní Walkerová přitakala. „Tak jsem vaši žádost taky pochopila,“ řekla. „Ostatně… pokud ten roční pobyt u nás nechápete jen jako volno před studiem, víte, že platíme jen velice málo? A že během hlavní sezony máme pracovní dobu, která rodinnému životu příliš nepřeje? Když je plný provoz, vysíláme spolupracovníky na túru čtyřikrát až pětkrát denně…“

Laura se s úlevou rozesmála. „To není problém,“ ujišťovala. „Nemám v úmyslu vycestovat s celou rodinou. Moje děti už dávno chodí do školy a manžel se o ně během mé nepřítomnosti postará. Pro sebe toho moc nepotřebuju.

Pravděpodobně méně než ti mladší. Já celkem nikam nechodím. Ostatně… rafting na řekách, bungee jumping… v tomto ohledu bych se nerada angažovala. Mně jde jen o velryby. A o delfíny. Měla jsem je ráda už jako mladá holka. V mém případě nejde o nějaký pochybný pokus o seberealizaci, paní Walkerová. Nejsem žádná ezoterička nebo něco takového, nepokládám velryby za lepší lidi…“ Paní Walkerová se usmála a povzbuzená Laura pokračovala. „Jsou to prostě jen fascinující živí tvorové, které je rozhodně třeba chránit. Jsou úžasné!“

„To jsou…,“ usmála se paní Walkerová.

Na zlomek vteřiny se Laura ponořila do vzpomínek na své dosud jediné setkání s velrybami ve volné přírodě. Před třemi lety si na Tobiasovi vynutila výjimku z jejich každoroční dovolené na Mallorce. Přála si cestu do Dominikánské republiky, neboť k nabídce patřilo také pozorování velryb. Ta cesta se však stala fiaskem – Tobias bez přestání nadával na vlhkost vzduchu a každodenní lijáky, Katharina dostala alergii na slunce a Jonas nějakou infekci. Jedinou nádhernou věcí během téhle dovolené byly právě velryby. Dobrovolně připlouvaly ke člunu, někdy jej dokonce přeskakovaly, jako by je setkání s lidmi zajímalo. Od té doby Laura toužila zažít to ještě jednou nebo to spíš zažívat stále. Teď se jí to na Novém Zélandu možná splní.

„Mně nevadí pracovat jen za kapesné,“ vyhrkla. „A je mi taky jedno, kam mě pošlete a jaká tam bude pracovní doba. Po celý ten rok bych pracovala nepřetržitě! A tu práci budu brát vážně. O velrybách vím skoro všechno a přímo dychtím po tom, abych své znalosti mohla předávat dál. Moji hosté se nebudou nudit, i když někdy třeba těch zvířat mnoho neuvidí. Já…“

„Jak je to s vaší znalostí angličtiny?“ přerušila ji paní Walkerová.

Laura horlivě přikývla. „Mám odborný kurz angličtiny,“ odpověděla hrdě. „Biologie a angličtina. To všechno s ohledem na své budoucí povolání. Jako mořská bioložka se musím připravit na to, abych mohla pracovat kdekoli na světě. A na většině výzkumných pracovišť se mluví anglicky. Umím dost dobře.“

Paní Walkerová opět otevřela pořadač s Lauřinými materiály a přelétla její maturitní vysvědčení. „Uspokojivé,“ poznamenala skepticky.

Laura pokrčila rameny. „Během zkoušky jsem dostala otázku o Shakespearovi a absurdním divadle,“ řekla. „Nikoli o velrybách. Třebaže jsem se pokoušela to spojit. Když jsme měli mluvit o knihách, vybrala jsem si Melvillův román Bílá velryba, ale ta kniha mě bohužel nijak nenadchla – muž, který nenáviděl velrybu, protože mu ukousla nohu… A co to má být za velrybu? Podle ilustrací to mohl být nejspíš plejtvák obrovský nebo plejtvák dlouhoploutvý. Ale ty žádé zuby nemají. Skutečným vzorem pro tu bílou velrybu, pro Mobyho Dicka, byl nejspíš vorvaň, jenže ten je šedivý. Podle barvy by to mohla být běluha, která je však mnohem menší a není tak agresivní. A hlavně, slyšela jste už někdy o nějaké velrybě, která někomu ukousla nohu? Rozhodně by jednotlivec z rodu ozubených velryb sotva dokázal převrhnout loď…“ Ušklíbla se. „Své vystoupení o tom jsem vlastně pokládala za výstižné, učitel to však zhodnotil jen jako nedostatek smyslu pro ,drama symbolického chápání světa‘. S tou trojkou jsem dopadla ještě docela dobře.“

Paní Weberová se smála. „Tak si teď přece jen uděláme malý jazykový test,“ navrhla. „Vorvaň?“

„Sperm whale!“

„Plejtvák tmavý?“

„Razorback!“

„Kulohlavec černý?“

„Pilot whale!“

„Plejtvák dlouhoploutvý?“

„Humpback whale!“

Lauřiny odpovědi zněly jako výstřely z pistole.

„To není špatné,“ mínila paní Walkerová a zahloubala se do Lauřiných podkladů. Když Laura viděla, že Novozélanďanka stále ještě studuje její maturitní vysvědčení, přetřela si čelo. Nebylo to nic vynikajícího, jen z biologie měla „velmi dobrou“. Vždyť Laura tím večerním gymnáziem prošla velice zběžně. Rozhodně nechtěla ztrácet ještě více času. Její maturitní průměr činil bohužel jen 2,6, což ji dost omezovalo.

„Myslíte si, že s tímhle vysvědčením vůbec někdy můžete studovat mořskou biologii?“ zeptala se nakonec paní Walkerová.

Laura se zhluboka nadechla. „Jsem pevně rozhodnutá se jednoho dne na to studium dostat,“ odpověděla. „A jsem přesvědčená, že roční práce při pozorování velryb na lodi v Novém Zélandu pozitivně přispěje k tomu, aby mě na studium přijali.

Paní Walkerová se usmála. „Motivace vám rozhodně nechybí,“ poznamenala. „Tak dobře… Máte kromě nadšení pro velryby ještě nějakou jinou kvalifikaci? Jak jsem už řekla, my mezi naše spolupracovníky rádi přijímáme lidi mnohostranné, aby mohli občas někde zaskočit…“

Laura se kousla do rtu. Měla by se zmínit o jízdě na koni? Jako dítě jezdila několik let a pak s Katharinou měly společně několik hodin jízdy. Potom však začala s večerním studiem. Neměla dostatek času, a Tobias nadával, že je to moc drahé. Takže toho nechaly. Ale osedlat koně, hostovi vysvětlit, jak ovládat opratě krotkého turistického koně a doprovázet ho na projížce by si troufala. Aby tím ale neriskovala, že stráví rok na Novém Zélandu ve stáji mezi koňmi… Nakonec zvítězilo přání uspokojit paní Walkerovou.

„Umím trochu jezdit na koni,“ připustila. „Ale já bych… opravdu radši pracovala s velrybami, já…“

Paní Walkerová se usmála. „Nedělejte si starosti,“ řekla vlídně. „Na práci v jezdeckých stájích máme čekací listinu. Mladé dívky jsou celé divé, aby mohly na Novém Zélandu pracovat s koňmi. A pokud jde o záskok, myslím, že v blízkosti Paihie nebo Kaikoury, kam vás pravděpodobně pošleme, žádnou stáj nemáme.“

Laura se podívala na zástupkyni firmy Eco-Adventures nevěřícně. „Já… Kam že mě pošlete? To znamená, že mě přijímáte?“

Paní Walkerová přitakala. „Podle mého názoru žádné pochybnosti neexistují,“ prohlásila. „Definitivní souhlas a přesnější informace o odletu a úvodním kurzu v Aucklandu dostanete v příštích dnech mailem.“

Vstala a podala Lauře ruku. „Uvidíme se tedy v Aucklandu…,“ rozloučila se přátelsky.

Až na ulici Lauru napadlo, že se nezeptala ani na plat, ani na náklady na letenku.
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Pracovní smlouvu s firmou Eco-Adventures dostala Laura o tři dny později emailem. Byla celá šťastná, že se jí to opravdu podařilo, a proto si smlouvu okamžitě vytiskla, podepsala a odeslala nejen emailem, ale také poštou. Tobias o tom odpoledne vyvolal prudkou hádku, při níž se Laura necítila právě nevinná. Vždyť mu po přijímacím pohovoru neřekla celou pravdu. Když se vyptával na podrobnosti o platu a pracovních podmínkách, namluvila mu, že jednání ještě není tak daleko. Tobias z toho pochopil, že je spíš nejisté, ne-li dokonce nepravěpodobné, že by Lauru přijali. Že však to místo nyní bez porady s ním prostě přijala, ho rozčílilo.

„Říkalas přece, že si o tom můžeme ještě promluvit,“ tvrdil. „Že není nic jisté. A místo toho, abychom o tom rozhodli společně, jsem teď postaven před hotovou věc: 15. srpna odlétám…“

„Už 14. srpna,“ opravila ho Laura. „A o čem… o čem jsi chtěl společně rozhodovat? Řekla jsem ti přece, že jsem si nikdy nic tolik nepřála, že to je můj sen, že…“

„A koho vůbec zajímají moje sny?“ vyjel Tobias, aniž svá slova vysvětlil.

Laura se musela silně kousnout do jazyka, aby mu nevyčetla, že tohle je právě ten problém. Že Tobias žádné sny nemá. Se životem, který vedl, byl naprosto spokojen a každou změnu pokládal spíš za hrozbu než šanci. Dovolenou trávil stále na stejném místě. Jako dobrodružství mu stačila každoroční návštěva veletrhu modelů železnic – k tomu ostatně nemusel Kolín opouštět. A pokud snil, pak nejspíš o tom, že rozšíří sklep, aby měl kam dát ještě pár kolejnic.

„Tobiasi, vždyť jde jen o rok,“ ještě jednou se Laura snažila o smír. „Dopřej mi, abych se pokusila… Dopřej mi přece…“

„Co to znamená,“ vpadl jí do řeči. „To mě teď prosíš o souhlas? Poté, cos už podepsala smlouvu? Smlouvu k pláči, a kromě toho pracuješ za kapesné…“

To nebyla tak docela nepravda, ovšem žádné životní náklady zatím vlastně nevznikaly. Firma Eco-Adventures platila letenku na cestu tam i zpět a náklady na hotel v Aucklandu během úvodního kurzu. Na dočasných pracovních místech měli pracovníci k dispozici pokoje s možností něco si uvařit. Nájemné, platby za vodu a topení tedy odpadaly, ale potraviny si zaměstnanci museli obstarávat sami.

„Budu žít šetrně,“ vysvětlovala Laura, načež Tobias sarkasticky poznamenal, že zřejmě ani nebude mít čas utrácet.

„Vždyť ty budeš pracovat bez přestání. To jsou neomalené smlouvy. Každá závodní rada by se chytila za hlavu, kdyby si tohle přečetla…“

„Jenže velryby…“ Laura to raději ani nedořekla. Tobias by ji stejně nikdy nepochopil.

„Jsem moc zvědavý, co na to řeknou tvoji rodiče,“ poznamenal Tobias.

Laura si povzdechla. Ani sama od rodičů nic překvapivého nečekala.

 

Její matka skutečně zavolala hned následující den, protože Tobias se jí nejspíš se vším svěřil.

„Uvědomuješ si vůbec, jak manžela zatěžuješ?“ ptala se matka přísně, poté co Lauře vysvětlila, co si o tom myslí.

„Bůhví, že ti Tobias už dost vyšel vstříc v té věci s večerní školou…“ Znělo to, jako by Lauru podporoval při nějakém tanečním kurzu.

„Teď bych totiž po dokončení té večerní školy taky chtěla s něčím začít,“ snažila se Laura o vysvětlení. „Mami, ty přece víš, že chci studovat. A ten rok na Novém Zélandu je…“

„Holý nesmysl! Vždyť si ani nic nevyděláš! Kvůli něčemu takovému ohrožuješ svoje manželství!“ Hilde Klusmannová byla řečná paní, a Laura proto sluchátko trochu vzdálila, aby jí nezalehlo v uších. „Být pryč z domova celý rok! A co bude s dětmi? A s Tobiasem? Když má být tak dlouho bez manželky… To pak i mužského jako Tobias leccos nepěkného napadne!“

Laura se na chvíli odmlčela. Tobias byl v očích její mimořádně konzervativní rodiny učiněný světec. Její rodiče si ho vždycky vážili, ale od té doby, co Laura navštěvovala večerní školu, definitivně vystoupil na Olymp. V otcově obdivu však byla taky jistá nedůvěra. To, že Tobias dokonce vařil, pokládal za něco, co se pro muže nehodí.

„Mami, dětem to může jedině prospět, když se osamostatní. A pokud budu Tobiasovi opravdu chybět, může mě o Vánocích s dětmi navštívit,“ vysvětlovala Laura, i když si uvědomovala, že nic na světě nemůže jejího muže přimět k tomu, aby strávil třicet hodin v letadle.

„Jenže tady… tak sám… s domácností na krku, praní, vaření… Kromě jeho práce…“ Lauřina matka s lamentováním pokračovala. „To půjde, jen když ho podpořím. Ale to zase bude trpět táta, když budu pořád pryč… Takže ty rozhoduješ nejen o životě svého manžela, ale taky o tom našem. Lauro, opravdu bych si nikdy nepomyslela, že jsem z tebe vychovala takovou egoistku!“

Laura měla chuť si kousat nehty. Kdykoli jí matka domlouvala, pokaždé se cítila jako malá holčička, a často se přistihla, že si kouše nehty až do krve. Její matka byla přesvědčená, že se pro muže a děti neobětuje dostatečně. Sobectví své dceři vyčítala už dlouho – vlastně pokaždé, kdykoli Laura chtěla odbočit z přísně konzervativní cesty, kterou jí rodiče naplánovali. Ona se však nechtěla nechat celý život ovlivňovat. Velryby pro ni byly příliš důležité. Chtěla na Nový Zéland!

„Dosud jsem všechno zvládala vedle školy,“ bránila se Laura. „A pokud bych teď studovala, musela bych všechno zvládat vedle studia a později vedle své práce. Dělala jsem to třináct let, mami! Teď to rok dělat nebudu. Vždyť není nic těžkého dát prádlo do pračky a pak do sušičky. To zvládnou dokonce už i Kathi s Jonasem. Stejně jako uvařit něco jednoduchého k jídlu nebo to ohřát. Já pro začátek navařím do zásoby, pokud tě to uklidní.“

„Rok… můj ty bože! Děti úplně zpustnou, a Tobias…“ Lauřina matka dala k lepšímu ještě pár dalších obav a nečekaně zasadila závěrečný úder. „Tobias je přesvědčený, že se už vůbec nechceš vrátit,“ vyhrkla náhle.

Laura cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Tentokrát její matka přestřelila. Laura se necítila ani tak provinilá, jako spíš zraněná. Tobias by o takových věcech především neměl mluvit s jejími rodiči!

Rozzlobeně sevřela sluchátko. „Tohle si tedy myslí?“ reagovala. „Pak by si měl ještě jednou přečíst smlouvu, kterou jsem podepsala. Vzhledem k tomu, co všechno mi už vyčetl, jsem si myslela, že to udělal, ale stanovení termínu zřejmě přehlédl. Na Nový Zéland jedu přesně na rok, mami. Lety jsou předem bukovány, Tobias může v podstatě už teď zjistit, kdy mě v příštím srpnu může odvézt z letiště. A pokud o tom pochybuje, není to můj problém. Dosud jsem mu k nedůvěře nezavdala žádnou příčinu.“

„Ale vždyť to je normální, dítě, že pochybuje,“ namítla matka. „Přirozeně si myslí, že si jedeš za dobrodružstvím. Nemůže přece věřit, že to je kvůli velrybám…“

Laura se zhluboka nadechla a poté pomalu stiskla červený knoflík telefonu. O velrybách a delfínech snila už od dětství, svou budoucnost si naplánovala a nechtěla připustit žádné pochybnosti. Její rodiče s tím nesouhlasili, ale věděli o tom. Taky Tobias o tom věděl, a rovněž viděl všechny knihy, které přečetla. Její matka objevila teprve nedávno u ní na stole účet za publikaci o osaměle žijících delfínech a pokárala ji, že za „takové zbytečnosti“ utrácí tolik peněz. A teď má poslouchat, že její sny nemůžou brát vážně?

Laura se náhle cítila zcela osamělá, ale k vlastnímu překvapení jí to dodávalo sílu. Rok za rokem se snažila všechny požadavky plnit. Svá přání stále nechávala stranou, také tehdy, když se Tobias i rodiče tvářili, jako by její snahy, aby si dodělala maturitu, byly jen legrace. Péče o tchyni, léta, kdy sotva vyšla z domu… Pokud ji Tobias miluje, měla by se opravdu obávat, že by ho během její nepřítomnosti napadlo „leccos nepěkného“?

Telefon zazvonil znovu, když Laura vstala, aby uklidila v obývacím pokoji. Tobias tam nechal povalovat své časopisy o stavbě modelů, na stole stál Kathin lak na nehty a lahvička nebyla dobře uzavřená… Nechtěla ani pomyslet na to, že by se ten lak vylil na novou pohovku.

Laura se náhle musela usmát. Má-li být upřímná, bylo by jí to naprosto jedno. Prostě by se dala na pohovku pokrývka, která by skvrnu zakryla. Rozhodně by to nebyl důvod k nějakému dramatu. Náhle pokládala všechny ty drobné katastrofy, které jí Tobias a rodiče neustále vyčítali jako něco světoborného, za domácí výmysly a nedůležité věci. Unikne a konečně bude dělat to, co je pro ni důležité. Nikdo to nemusí chápat – kromě jejích dětí. Jim však zatím ještě nemůže vysvětlit, co znamená být svobodný!

Laura nechala telefon zvonit a obývací pokoj neuklidila.

Zato si večer promluvila s Kathi, která ji objala.

„Ale mami, my přece víme, jak jsi zblázněná do velryb!“ reagovala velkoryse dcera. „Musíš to udělat, i když se to tátovi a Jonasovi moc nelíbí…“

„Jonasovi se to nelíbí?“ udivilo Lauru.

To slyšela poprvé, ale její mladší potomek se dá snadno

ovlivnit. Jeho názor nejspíš změnila Tobiasova špatná nálada a možná taky rozhovor s babičkou.

„Jonas se bojí, že umřeme hlady,“ smála se Kathi. „Babička nám totiž líčila hrozné scény…“

Laura zasténala. „Od zítřka vám navařím do zásoby,“ slíbila. „Až poletím, bude mrazák plný…“

Kathi zavrtěla hlavou. „Tohle oni chtějí,“ vysvětlovala jasnozřivě. „Všem jde jen o to, abys měla špatné svědomí. Nejlíp to neposlouchej a dělej si, co potřebuješ. A až ten rok pak skončíš, až vystuduješ mořskou biologii a budeš vydělávat hodně peněz, koupíš mi koně, ano?“

„Koně?“ Tento běh myšlenek Lauru poněkud překvapil, i když samozřejmě věděla, že Kathi má teď v hlavě především koně.

„Nebo delfína!“ Kathi se rozesmála. „Dá se na něm taky jezdit? To si pak uděláme Vánoce!“

 


 

Kapitola 4

 

 

Kathi slíbila, že při loučení na frankfurtském letišti nebude plakat, a opravdu se chovala statečně, když ji Laura naposledy objala. Právě se dozvěděla, že se smí na svém oblíbeném koni v jezdecké stáji účastnit jednoho turnaje, což smutek nad matčiným odletem zmírnilo. Také Jonas zůstal klidný, neboť Laura se uchýlila k uplácení. Mrazák naplnila nejen uvařenými jídly, ale také zmrzlinami, které měl Jonas rád.

„Tu si berte jako dezert, až bude táta vařit!“ vysvětlila.

„Ale jen když táta uvaří dobře,“ dodala Kathi a mrkla na mámu. „Ne, pokud jen něco ohřeje.“ Prokoukla tu strategii.

„Však já dám pozor, aby ti dva nešvindlovali!“

Zmínka o Vánocích, které děti snad stráví na Novém Zélandu, Jonase přivedla na jiné myšlenky. Začal přemýšlet už o dárcích.

„Když budeme Vánoce slavit dvakrát, jednou v Německu a jednou na druhém konci světa, musí se taky dvakrát nadělovat, ne?“ poznamenal.

„Přinejmenším,“ rozesmála se Laura.

Její rodiče budou ty ubohé osiřelé děti zcela určitě mimořádně rozmazlovat. Jen Tobias se pevně rozhodl dát své ženě pocítit svou nelibost až do posledního okamžiku. Vypadal nepřístupně a Lauřino objetí, když ho na rozloučenou políbila, neopětoval. Mohla jen doufat, že se ještě nezačne hádat.

„Budeme si skypovat,“ prohodila povzbudivě a předstírala, že spěchá. Rozhodně mu nechtěla poskytnout příležitost, aby jí znovu začal klást otázky a aby se ještě mezi dveřmi dohadovali. „Uvidíme se. Slíbili jsme si to.“

Tobias se dokázal přinutit jen k mírnému úsměvu, ale děti mávaly, dokud Laura neprošla bezpečnostní kontrolou. Opět zápasila s pocitem viny, i když cítila úlevu, že má loučení za sebou. V odletovém prostoru procházela neúnavně mezi obchody a byla mezi prvními, kteří se shromáždili u východu k letu do Singapuru. Po poslední kontrole pasu a palubní vstupenky si oddechla a spěchala do letadla. Když náležitě uložila příruční zavazadlo a usedla na své místo u okna, vytryskly jí slzy. Přitom ani nevěděla, proč pláče. Snad vyčerpáním?

Poslední týdny v Kolíně byly tvrdé. Kromě Kathi neměla ve svém okolí nikoho, kdo by projevil pro její cestu pochopení nebo dokonce nadšení. Teď se jí vymstilo, že svůj čas ve večerní škole nevyužila k tomu, aby navázala nová přátelství. Aby Tobiase příliš finančně nezatěžovala, nikdy nešla se spolužáky po výuce někam na drink ani se s nimi nestýkala v doučovacích skupinách. Nyní si s trpkostí uvědomila, že všichni její přátelé a známí mají vlastně bližší vztah k Tobiasovi než k ní. O jejím opožděném studiu se v této společnosti nikdy nemluvilo, ale to, že měla nyní v úmyslu na rok opustit rodinu, aby mohla na druhé straně světa pozorovat mořské savce, se setkalo nanejvýš s předstíraným obdivem. Laura často zaslechla poznámku jako „To si teda troufáš!“ a poté si uvědomila, jak všichni litují Tobiase. Jeho přátelé s úsměvem hovořili o seberealizaci, kterou jejich manželky naštěstí našly v malířských kurzech nebo v dílnách tvůrčího psaní, nikoli tedy hned na druhém konci světa. „Kvůli tobě jsme lidem k smíchu,“ stalo se jedním z Tobiasových i rodičovských často opakovaných výroků. Laura se přitom dřela, aby naplnila – jak slíbila – mrazák připravenými jídly, a Tobiasovi k pětatřicátým narozeninám přichystala velkolepou oslavu. Rodiče pozvala na grilování a snažila se, aby se s její cestou smířili.

Kathi se už dávno naučila zacházet s pračkou i sušičkou a připravit boloňské špagety. Nikdo by neměl tvrdit, že Laura neplní své povinnosti…

A nyní seděla v letadle a plakala – to je tedy začátek!

Pořád se ještě můžeš vrátit… řekni Tobiasovi, že je ti to líto, a do toho letadla prostě nenastupuj! Měla dojem, že slyší matčin vyčítavý hlas, když s ní včera ještě telefonovala. Ani tentokrát neslyšela jediné smířlivé slovo.

Laura se podívala na rozjezdovou dráhu mokrou od deště. Za pár týdnů tady začíná podzim… a na Novém Zélandu jaro. Zhluboka se nadechla – a opět náhle pocítila překypující radost, která se jí zmocnila, když si tenkrát na internetu přečetla inzerát společnosti Eco-Adventures.

Ne, nemrzí ji to! Nic ji nemrzí a za nic na světě by z tohoto letadla nevystoupila. Laura náhle pocítila uvolnění a štěstí, když se letadlo konečně vzneslo a po průletu mraky se vydalo na svou dlouhou cestu.

 

Let na Nový Zéland byl přesně tak šíleně dlouhý a únavný, jak si Laura představovala. Když po osmi hodinách konečně přistáli v Singapuru, téměř záviděla turistům, kteří tu měli dvou- až třídenní zastávku. Říkalo se, že je tu nádherná zoologická a botanická zahrada. Na druhé straně však v Singapuru nebyly žádné velryby, zatímco Laura se nemohla dočkat, až konečně přistane na vysněném Novém Zélandu. V dalším letadle se jí sotva podařilo trochu si zdřímnout, a když konečně přistála v Aucklandu, připadala si jako zmlácená. Příjezdové formality proběhly rychle. Zatímco Laura čekala na své kufry, doufala, že stejně hladce proběhne také cesta do hotelu. V tomto ohledu si však nemusela dělat starosti, firma Eco-Adventures měla vynikající organizaci. Hned u východu z výdeje zavazadel totiž čekal mladý muž, který držel ve zdvižené ruce tabulku s jejím jménem.

„Ty jsi Laura?“ přivítal ji radostně jejím křestním jménem, když k ní přistoupil. „Prima žes přijela! Jsi poslední, ostatní jsou už v autobuse. Počkej, vezmu ti kufr.“

Cestou k autobusu se Laura dozvěděla, že se ten mladý muž jmenuje David, říká se mu Dave a pro Eco-Adventures pracuje jako učitel surfování. Teď v zimě nebylo na plážích příliš mnoho lidí, a tak právě vypomáhal jako řidič a uváděl do práce sezonní zaměstnance. V Německu prý už taky pracoval, vysvětloval, a hned si u Laury vyzkoušel pár slůvek. Laura uznale přikývla k výrazům „Guten Tag“, „Bitte ein Bier!“ a „Auf Wiedersehen“.

Ostatní nově příchozí, kteří čekali v mikrobusu ozdobeném pestrým logem firmy Eco-Adventures, nepůsobili tak přístupně jako Dave. Buď byli ještě unavenější než Laura, nebo se příliš nenamáhali svou vyčerpanost skrývat. Laura se posadila a pozdravila mladou ženu s rudými vlasy, dílem krátkými jako zápalka, dílem splývajícími až na ramena, která se pohodlně usadila na straně přes uličku hned na dvou sedadlech.

„Já jsem Kiki,“ pronesla zívajíc a přiměla se k nejapnému úsměvu. Oči pod dlouhými, černě nalíčenými řasami byly naivně dětsky modré.

„Laura,“ představila se Laura, což Kiki vzala na vědomí s pokývnutím.

Hned poté zavřela Kiki oči a tiše začala pochrupovat. Neprobudila se, ani když Dave usedl k volantu, nastartoval a pokoušel se přivést své pasažéry alespoň trochu k životu.

„Odkud všichni jste?“ zeptal se vesele. Tři z osmi dalších mladých lidí byli z Austrálie. Kromě Laury a Kiki tam byly ještě dvě další Němky a dvě mladé dívky pocházely z Anglie. „Dlouhá cesta!“ prohodil Dave soucitně, což všichni potvrdili zíváním. Laura byla vlastně jediná schopná rozhovoru. Mnoho toho sice neřekla, ale ráda mu naslouchala, když vyprávěl, že Auckland je největší novozélandské město, ráj plachtařů a sídlo Eco-Adventures.

„Rozhodně od chvíle, co se firma rozšířila,“ vysvětloval Dave. „Starý Kore, zakladatel, sídlí v Paihii a nedokáže pochopit, jak rychle se podnik rozrůstá. Na Novém Zélandu je prostě boom dobrodružného turismu, lidé sem přijíždějí, aby něco zažili. A Eco-Adventures nabízí všechno: od toulek po slavných trasách přes pozorování zvířat až po nové formy sportu. Túry si lze objednat jednotlivě nebo si nechat sestavit celý balíček. Na přání poskytuje firma dokonce soukromé průvodce, kteří doprovázejí méně sportovně zdatné lidi po turistické trase u Milfordu.“ Spiklenecky přitom na Lauru mrkl.

Laura vysvětlovala, že se zajímá vlastně jen o velryby a doufá, že se dostane do Kaikoury. „Tam jsou velcí vorvani a plejtváci dlouhoploutví…,“ pravila toužebně, „to by byl prostě sen.“

Doufala, že tam bude taky lepší počasí… Musela si přiznat, že Auckland ji poněkud zklamal. To zářivě pestré a vstřícné hlavní město plachet, o němž její cestovní průvodce tolik bájil, působilo v podvečerním mrholení spíš šedě a nudně – bezduché velkoměsto, jaká jsou všude na světě. Spící rudovlasá šípková Růženka vedle ní tedy o nic nepřišla, když Dave nakonec zastavil před hotelem, nepěknou výškovou budovou, která upoutávala pozornost jen díky svému protějšku, což byl pestrý vysoký jeřáb, jakási varianta bungee: Kdo chtěl, mohl se nechat připoutat ke gondole, kterou gumová lana vymrštila do výšky šedesáti metrů. Lauře se při pouhém pohledu dělalo nevolno, zatímco jedna z německých dívek okamžitě ožila, když to zahlédla.

„To je ale senza…,“ drmolila křehká blondýnka. „Jenže padesát dolarů na osobu…“ Zřejmě znala i cenu této atrakce.

Laura si v tu chvíli připadala stará.

„Tak jsme dorazili,“ oddechla si i Kiki, když Dave hlasitě oznámil „Konečná, hotel Best Western!“, čímž probudil i poslední z cestujících.

Kufry nemuseli táhnout daleko, autobus zastavil přímo před vstupem do hotelu, v němž je očekávala paní Walkerová – Louise, jak se nyní představila, a hned také dodala, že se lidé na Novém Zélandu většinou oslovují křestním jménem.

„Jedinou výjimkou je pan Kore,“ dodal hbitě Dave. „Ten dokáže prudce zareagovat, jestliže někomu chybí respekt. Pokud by se tedy snížil natolik, že by se tu rozčílil, je nejlepší padnout na kolena.“ Kiki se uchichtla.

Louise Walkerová přivítala nově příchozí vlídně, ale formálně. Držela listinu, podle níž všem přidělila pokoje.

„Jinak vás nechci déle zdržovat,“ dodala. „Dnes už žádný program není. Všichni jste unavení z letu, takže s vámi už stejně nic nebude. Ubytujte se a vyspěte. Zítra ráno v deset hodin se sejdeme v kongresovém sále číslo 4.“

V deset hodin! Laura tomu štěstí ani nemohla uvěřit. Může tedy spát nejméné do osmi hodin! Pokud to ten obrovský časový rozdíl umožní. Momentálně měla pocit, že by mohla spát nekonečně, slyšela však, že ospalost často pomine, jakmile člověk ulehne.

„Ale, tady máme naši milovnici velryb!“ Úsměv Louise Walkerové dával najevo, že si Lauru dobře pamatuje. „Laura Brandnerová… a Kristin Waltariová…“

„Kiki, prosím!“ přerušila ji mladá žena a pobaveně se usmála. „Taky se to přece snáz vyslovuje…“

„Kiki,“ opravila se Louise, „vy dvě budete bydlet v jednom pokoji. Protože jste obě zaměřené na pozorování velryb, budete si určitě rozumět.“

Kiki se na Lauru usmála. „Já nejsem komplikovaná,“ prohlásila a odhrnula si bujný pramen vlasů, který jí padal přes levou část obličeje natolik, že jí téměř zakrýval ohrnutý nosík a tmavočerveně nalíčená ústa. „Takže můžeme jít. Jaké je číslo našeho pokoje?“

Pokoj, poměrně velký, byl v osmém poschodí. Měl dokonce malou kuchyňku.

„To si budeme muset samy vařit?“ ozvala se Laura.

Kiki zavrtěla hlavou. „Tady ne, tady je od zítřka plná penze,“ vysvětlila své nové kolegyni. Zřejmě se o tom už informovala. „Později, v Kaikouře nebo v Paihii či kam nás pošlou… tam jo. Dnes večer už ale asi nic nedostaneme. Je to hloupé, jenže něco bych potřebovala sníst. Myslím, že jsem někde vedle zahlédla pizzerii.“

Toho malého lokálu si Laura také všimla, a tak souhlasila, že si dají něco malého, než ulehnou. Bylo ještě poměrně brzy, teprve sedm hodin, ale na Novém Zélandu to bylo běžné období večeře, jak se ukázalo. Obě dívky našly v pizzerii ještě poslední volný stůl a kromě pizzy si na oslavu dne objednaly také víno. Na ně musela Laura Kiki ostatně pozvat. Ta mladá žena totiž neměla dost peněz.

„Tohle zaměstnání je požehnáním!“ prohlásila s plnou pusou. „Na Nový Zéland jsem chtěla za každou cenu, ale moji rodiče jsou malicherní, pokud jde o peníze… Mysleli si, že bych měla spíš dál studovat… Jenže to přece můžu vždycky, teď chci ale především vidět svět. Já…“

„Tys byla už před závěrem studia?“ zeptala se Laura s údivem. Kiki totiž vypadala velice mladě. Odhadovala ji nanejvýš na něco málo přes dvacet.

Kiki pokrčila rameny. „Chci se stát zdravotnicí a pečovat o zvířata,“ vysvětlovala. „Se zaměřením na komunikaci se zvířaty. Jenže když jsem za sebou měla první dva semestry, ti pitomci školu zavřeli a jiná učiliště byla pro rodiče moc drahá. Měla jsem se přihlásit na veterinu, jenže ta trvá šest let! A než člověk uvidí první zvíře… Tedy živé… Mrtvá se prý pitvají poměrně brzy.“ Otřásla se. Jako zdravotnice by se zvířecími zdechlinami zřejmě nemusela pracovat.

„Takže teď pracuješ poprvé,“ prohodila povzbudivě Laura. „možná si při tom něco našetříš. A ty se zajímáš taky především o mořské savce?“

„Ano, o velryby a delfíny. Jsem jimi posedlá. V rámci jednoho semináře jsem na ostrově Pico v Portugalsku s delfíny plavala. A taky mluvila…“

„Mluvila?“ zajímala se Laura a opět si uvědomila, že se Kiki už zmínila o komunikaci se zvířaty. Údajně se přitom navazuje se zvířaty telepatický kontakt. Kathi to se svým oblíbeným koněm taky zkoušela, ale zřejmě to nefunguje na stejné vlnové délce. Její dcera to samozřejmě nebrala příliš vážně, u Kiki se však zdálo, že parapsychologickým jevům pevně věří.

„A co… co vlastně říkali,“ zajímala se Laura.

„Páni, ti toho napovídali,“ vykládala Kiki nadšeně a nacpala si další kousek pizzy do úst. „Delfíni jsou velice komunikativní, s nimi se dá hovořit o všem. Důležitým tématem… tedy ústředním tématem je pro ně samozřejmě světový mír.“

„Co… cože?“ Lauře se udělalo mdlo. Neměla jsem po tom dlouhém letu pít víno, říkala si. Pak bych ten vtip možná líp pochopila. „Protože jim sonar vojenských lodí narušuje orientační schopnost?“ Pokoušela se usmát.

Kiki zavrtěla hlavou. „Ne… no… samozřejmě je tu problém s vyzařováním, ale oni si zvykli už na různé zmatky, které lidi vyvolávají… Ne, velryby se starají o nás všechny, o celý svět zvířat i o lidstvo… Rády by zprostředkovaly…“

Laura se rozhodla, že dál se vyptávat už nebude. Byla příliš unavená na to, aby Kiki vysvětlovala, že sonary nemají s vyzařováním nic společného, nýbrž spíš využívají princip ozvěny, ale především neměla chuť vyvolávat spor, zda mořští savci mají na otázky světové politiky skutečně názor, či nikoli. A pokud ano, jestli zastávají různá stanoviska, či mají všichni stejný názor. V Lauřině hlavě se začal konzervativní plejtvák dlouhoploutvý přít s delfínem, příznivcem mírových hnutí. Přes veškerou únavu se musela rozesmát.

„Pohovoříme si o tom zítra,“ rozhodla Laura, a Kiki se zatvářila téměř uraženě. Nejspíš měla pocit, že ji spolubydlící nebere vážně.

Laura uvažovala, kolik z těchto Kikiných podivných myšlenek a předběžných zkušeností asi zjistila Louise Walkerová během přijímacího pohovoru. Ale o tom všem teď nebylo třeba přemýšlet. Obsluze v pizzerii předložila svou kreditní kartu, zatímco Kiki dala dohromady několik novozélandských dolarů za svou vegetariánskou pizzu, a byla ráda, že se rozhodly právě pro tento blízký lokál.

Z jeřábu naproti se poslední hosté právě nechávali vrhat do vzduchu. Dobrodružná turistika, napadlo Lauru. Její dobrodružství však mělo začít následující ráno.

 


 

Kapitola 5

 

 

Laura spala celou noc tvrdě. Probudila se příští ráno až po osmé hodině, když Kiki otočila kohoutkem ve sprše.

Přesto měla ještě spoustu času, aby se upravila a užila si snídani u bohatého bufetu v suterénu hotelu.

„Doufám, že nebudeme celý den v klimatizovaných prostorách,“ prohodila Kiki a obkládala si toast opečenými houbami a rajčaty. „Je to velmi nezdravé pro auru…“

Laura to vnímala lhostejněji. Stačil jí ranní pohled z okna, aby usoudila, že obloha nad Aucklandem bude tento den přesně jako ten minulý zahalená v šedých mracích. Nejspíš ještě nepršelo, ale bez svěžího vzduchu se za tohoto počasí ráda obešla. Před snídaní si na recepci zajistila připojení na internet, a tak ještě stihla poslat domů mail; přesně v deset pak vybavená propiskou a poznámkovým blokem vstoupila do konferenční místnosti.

Tam už bylo živo. Firma Eco-Adventures zaměstnávala zřejmě výrazně více sezonních pracovníků a ročních praktikantů, než si Laura myslela. Určitě se tam shromáždilo kolem padesáti lidí – všichni ve stáří mezi dvacítkou a třicítkou, vzhledem i oblečením sportovní typy. Jen pár mladých mužů mělo příliš velké a široké džíny, kostkované košile a brýle proti slunci, snad aby vypadali cool, nebo si mysleli, že svým zevnějškem tak do této země spíš zapadnou. Ospale už nikdo nevypadal, naopak, všichni se tvářili plni zájmu, a když Louise Walkerová vystoupila na pódium, přivítali ji potleskem.

Louise ještě jednou zopakovala své vlídné přivítání z minulého večera a podala krátký přehled o průběhu příštích hodin. Začala stručnou informací o dějinách firmy Eco-Adventures.

„Během osmdesáti let narůstal zájem mezinárodního cestovního ruchu o Nový Zéland vůbec a o pobřeží obou ostrovů zvláště,“ vysvětlovala Louise. „Zakladatel firmy Eco-Adventures Balthasar Kore tenkrát vlastnil jeden rybářský člun a bral s sebou hosty na rybářské výlety. Z toho se později vyvinuly vyjížďky k ostrovům, okružní vyhlídkové jízdy a nabídky na provozování a výuku různých druhů vodních sportů v zálivu Bay of Islands. Pan Kore si pořídil víc člunů a později taky autobusy. Pořádal jednodenní zájezdy k nejsevernějšímu výběžku, mysu Cape Reinga, a k lesu s damaroňovými stromy. Když si pak v devadesátých letech lidé oblíbili pozorování velryb, byl na to dokonale vybaven. Pan Kore okamžitě dokázal nabízet zájezdy jak na Severním, tak na Jižním ostrově. Firma Eco-Adventures se rychle stala nejúspěšnější turistickou agenturou na Novém Zélandu. V minulých letech přišly pak ještě druhy takzvaných zábavních sportů – jízda na rychlých člunech (jetboatech), říční rafting a skoky na gumovém laně (bungee jumping). Chtěla bych se zmínit, že velice respektujeme ochranu životního prostředí – pan Kore patří k Maorům, to jste možná poznali už podle jeho jména, a cítí se spojen s ekologickým systémem našich ostrovů stejně jako celý jeho národ. Velice dbáme na dodržování nejvyšších standardů bezpečnosti – pan Kore může hrdě prohlásit, že během třiceti let existence naší firmy nedošlo k žádnému těžkému nebo dokonce smrtelnému zranění. Dbáme o vynikající vyškolení našich spolupracovníků, čímž vás právě uvádím k prvnímu tématu našeho školení: bezpečnostní směrnice…“

Už brzy měla Laura hlavu plnou zákonných, ale také firemních pravidel, týkajících se bezpečí zákazníků firmy Eco-Adventures. Nebylo jednoduché sledovat všechna tato vysvětlení v angličtině, Laura však přesto s pýchou zjistila, že mnozí její spolubojovníci zápasí s většími potížemi než ona. Bezmocně vypadaly zvláště mladé Francouzky. Kiki naproti tomu neměla žádné problémy, neboť o přestávce živě švitořila se dvěma australskými studentkami. Žádnou jazykovou bariéru zřejmě neměla.

„Už jsem byla dvakrát na kurzech o komunikaci se zvířaty ve Spojených státech,“ odpověděla na Lauřinu otázku.

„Už o prázdninách ještě před maturitou…“

Laura z toho usoudila, že tedy Kikini rodiče přiškrtili tok peněz teprve nedávno.

Kiki svým novým přítelkyním neustále něco horlivě namlouvala, a tak Laura uvažovala, co asi ty Australanky říkají mluvícím delfínům. Ale když ty tři diskutovaly během oběda, možná se vůbec nebavily ani o velrybách a delfínech, ani o světovém míru.

Odpoledne byla výuka praktičtější. Absolvovali kurz první pomoci, v němž se noví spolupracovníci dozvěděli, jak nasadit plovací vestu a jak provádět záchrannou službu na moři. Cvičili se v otázkách zdravotních situací, do nichž se mohou dostat potenciální dobrodruzi, a diskutovali o hodnocení dotazníků.

„Lidé mají sklon přehánět,“ upozorňovala Louise.

„Vždycky se vydávají za velmi dobré plavce, zkušené turisty a výborné lyžaře. Berte to, prosím, na zřetel a neklaďte na zákazníky příliš vysoké požadavky. Nikdy nezapomínejte na to, že každý ve vaší skupině musí obstát. Z bezpečnostních důvodů je při mnoha našich aktivitách naprosto důležitá taky informace o nemocech účastníků. Vysvětlujte, prosím, lidem vlídně, ale naprosto jasně, že přijdou o pojistnou ochranu, pokud nějaký zdravotní nedostatek zamlčí.

To se zdálo být důležitým tématem. Laura, která se během oběda snažila navázat kontakt s některými staršími členy skupiny, s obdivem naslouchala vyprávění jedné odbornice na výživu, která vedla kurzy léčení hladem. „Hned při prvním postním putování v horách s námi byla jedna diabetička. Přiznala to, až když se všechno začalo točit kolem ní… Neumím si představit, co by se dělo, kdyby mi v té divočině zkolabovala. Poté jsem se všech lidí velice důkladně vyptávala, a dokonce v nich vyvolávala obavy. Člověk nemůže být nikdy dost opatrný!“

Školení skončilo v pět hodin odpoledne, a třebaže byla Laura už opět unavená, nechala se svou novou známou přemluvit k procházce po městě. Karen, zhruba v jejím věku, kterou přijali jako průvodkyni na horské túry, se projevila jako mnohem zajímavější než poněkud naivní Kiki. Byla velice zcestovalá a již léta přijímala krátkodobá zaměstnání.

Lauru to velice zajímalo. „A jak je to se zajištěním do budoucna?“ zajímalo ji.

„Pravděpodobně nebudu mít žádnou vysokou penzi,“ odpověděla Karen klidně. „Rodiče mi neustále kážou o bídě ve stáří, protože si sotva můžu něco našetřit. Víš přece, jak tady platí… Zato jsem ale dosud viděla už půl světa, a tu druhou polovinu stihnu ještě do čtyřicítky! Pak můžu pořád ještě myslet na pevné zaměstnání, třeba v nějaké cestovní kanceláři. Na to mám fůru zkušeností…“

Laura naslouchala Kareninu vyprávění a konečně jednou měla pocit, že ji někdo chápe. Obě ženy nakonec vyjely na Sky Tower, na jižní polokouli údajně nejvyšší televizní věž, která stála blízko jejich hotelu. Seděly v restauraci a popíjely víno, dívaly se dolů na velkoměstský provoz, plachetnice v přístavu, a těšily se ze své svobody.

 

V noci dostala Laura první maily od rodiny – doma zřejmě ještě všechno probíhalo hladce.

… jen babička je trochu nervózní, psala Kathi, je tady každou chvíli a počíná si, jako bychom byli ubozí, nešťastní sirotci. Jonas už přišel na to, jak to využívat. Jakmile se zatváří trochu nešťastně, dostane čokoládu. Za pár dní se určitě naučí začít na povel plakat. A až se vrátíš, bude tak tlustý, že neprojde dveřmi…

Laura si říkala, zda ty neustálé tchyniny návštěvy nejdou na nervy taky Tobiasovi, ale možná se mu spíš líbí nechat se litovat, když mu tchyně vyváří. Pokud se její matka ujala domácnosti, on pravděpodobně nemusí hnout prstem, ale to její vměšování ho jednou určitě přestane bavit. Znělo to jako zlost, ale Laura si k vlastnímu překvapení uvědomila, že se jí to už nedotýká tolik jako ještě před několika dny. Německo bylo daleko a její rodina si své konflikty musí řešit sama.

Ještě přelétla pár odstavců novozélandského pojišťovacího práva a připravila se ke spaní. Opět spala tvrdě, beze snů, a příští ráno se konečně mohla radovat ze slunce. Auckland vypadal pod modrou oblohou hned lákavěji.

 

„Dnes pojedeme na pobřeží!“ ohlásil Dave, který se ten den ujal výuky. „Máte s sebou všichni věci na koupání?“

Na plavání Lauře připadalo příliš chladno, většina Novozélanďanů však vypadala odolněji. Už pouhý pohled na slunce z hotelového pokoje podnítil domácí studenty, aby se oblékli letně. Téměř všichni byli v tričku, šortkách a sandálech. Taky Kiki vyšla v dlouhé ovinovací sukni, pestrém topu a s obrovskými kulatými brýlemi proti slunci, a když Dave ukázal k velkému autobusu, který na ně čekal před hotelem, okamžitě zamířila k svým australským kamarádkám. Laura se posadila vedle Karen, která se podobně jako ona opatrně rozhodla pro džíny, tričko a větrovku.

Laura si všimla, že Dave má toto ráno jakousi uniformu – široké modré kalhoty a modrou halenu s červeným nápisem ECOADVENTURES.
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